FOURTH SUNDAY OF ADVENT ~ OUR LADY STAR OF THE SEA - 2021

Entrance Chant
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Orate czeli dé-super, et nubes plu- ant justum.

Drop down dew, ye heavens from above, and let the clouds rain down the Just One
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[
wihe o
R N S
* n
e 6~ i-son.
,)HVL’ ’/)C')‘(");-
Homily Outline

Sr. Miriam James mission can still be watched on the YouTubes

What'’s the point of walking this path of healing? Ultimately it so that we can live daily in
communion with God and experience the joy of His Presence.

1. Intimacy and communion with God
This is what Mary does

o She says “yes” to the Angel Gabriel

She holds Him close, nurtures Him, cares for Him as he grows.

e 30 years in Nazareth, she lives in the same house with him

And then she follows along during His public ministry to the foot of the Cross

2. Joy
Why does Mary go immediately to her cousin Elizabeth?
Reflection for the Magnificat Sr. Mary Jean Dorcy OP:

But Mary knew that her visit would bring joy to Elizabeth. Her own heart was all but breaking with the joy
of the angel’s message. She simply had to share it. The mystery of the visitation was to be especially for them
the feast of the sharing of joy. The human heart can only hold just so much of joy or sorrow, and after it is

full the contents spill over into the lives of those around it.

Conclusion

The celebration of the Lord’s nativity is a good test to see how we are doing.



Credo Il (for musical setting see page 899 in the red Lumen Christi Missal)

Credo in unum Deum. Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium omnium et invisibilium. Et in unum
Dominum Jesum Christum, Filium Dei unigenitum, et ex Patre natum ante omnia saecula.Deum de Deo, lumen de lumine,
Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem omnia facta sunt. Qui propter nos
homines et propter nostram salute descendit de caelis. (all profoundly bow) Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine:
Et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato: passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum
scripturas. Et ascendit in caelum: sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria judicare vivos et mortuos:
Cujus regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum Dominum, et vivificantem: Qui ex Patre, Filioque procedit. Qui cum
Patre, et Filio simul adoratur, et conglorificatur: Qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum et

vitam venturi saeculi. Amen.
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in  excél- sis. Be-ne-dictus qui  ve-nit  in  ndmi-ne  Démi-ni. Ho-  sdo-na in excél- sis.
in the highest. Blessed is be who comes i the e af the Lord. Husanna in the highest,
Mysterium Fidei
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g Mortem tuam annunti- fmus, Dé-mine, et twam resurrcc-ti- 6-nem confi-témur, donce  vé-ni-as.
We proclaim your I. destth, O Lord, and profesi your Resusvection wntif you come agnin.
Pater Noster

Celebrant: Praecéptis salutdribus méniti, et divina institutione formdti, audémus diicere:

All: Pater noster, qui es in caelis: sanctificétur nomen tuum; advéniat regnum tuum; fiat voluntas tua, sicut in caelo, et in
terra. Panem nostrum cotididanum da nobis hodie; et dimitte nobis débita nostra, sicut et nos dimiittimus debitoribus

nostris. Et ne nos inddcas in tentationem; sed libera nos a malo.

Celebrant: Libera nos, quasumus, ... Salvatoris nostri Jesu Christi.
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Qui- a tu- um est regnum, et po-téstas, et glé-ri- a in sacu-la.
Agnus Dei XVIIL
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A - gous De- i, " qui tol- lis poc-cd @ mundi:  mi-se-té-ve no- bis.  Agnus De- i, * qui tol- lis pec-cd- ra mundi: mi-se- ré-re
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Lamb o' God, you take arway the sins of the world, Itve smercy a5 Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy
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no- bis.  A-gnus Der i ° qui tol- lis peccd- ta mundi: do-na no-bis pa- cem.
an s, Larab of God. youe taake away the sins of the world, grant s pedce,



